Załącznik nr 3 do zaproszenia
Projekt umowy 
zawarta w Poznaniu w dniu …………. 2021 roku pomiędzy:

Uniwersytetem Ekonomicznym w Poznaniu (61-875) z siedzibą przy al. Niepodległości 10, posiadającym NIP 7770005497, REGON 000001525,

reprezentowanym przez:

....................................................

zwanym w umowie Zamawiającym
a 

firmą ……………………………….. z siedzibą w ……………………………….. przy 

ul. ……………………………….., wpisaną do Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy ……………………………….. w ……………………………….., …. Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod nr KRS: ………………., kapitał zakładowy w wysokości ………………. PLN, 

NIP: ………………., REGON: ………………., 
reprezentowaną przy zawieraniu niniejszej umowy przez:

…………………………………………………

zwaną dalej Wykonawcą.

Umowa niniejsza zostaje zawarta w wyniku rozstrzygnięcia zapytania ofertowego pn. sukcesywne usługi w zakresie tłumaczeń tekstów naukowych z języka polskiego na język angielski o oznaczeniu ZO/007/21. Podstawą realizacji umowy jest oferta Wykonawcy z dnia…………. 2021 r.
§ 1
1. Wykonawca zobowiązuje się do sukcesywnego wykonywania dla Zamawiającego sukcesywnych usług w zakresie tłumaczeń tekstów naukowych z języka polskiego na język angielski, ze szczególnym uwzględnieniem dyscyplin w zakresie nauk o zarządzaniu i jakości oraz ekonomii i finansów.

2. Szczegółowy opis przedmiotu umowy, obejmujący również sposób jej wykonania zawarty jest w załączniku nr 1 do umowy (zwany dalej „OPZ”).
§ 2
1. Strony ustalają, że w ramach niniejszej umowy Wykonawca będzie realizował zlecenia Zamawiającego sukcesywnie od daty zawarcia niniejszej umowy do dnia 31 grudnia 2021 roku lub do momentu, gdy całkowita kwota wszystkich płatności Zamawiającego na rzecz Wykonawcy nie osiągnie kwoty zawartej w ofercie Wykonawcy; tj: …………… zł netto + VAT, co daje …………………zł brutto.
2. Faktyczne wynagrodzenie Wykonawcy zależne będzie od ilości przetłumaczonych stron.
3. Zamawiający zapłaci Wykonawcy wynagrodzenie za jedną pełną stronę tłumaczenia 
w wysokości  ………zł brutto (słownie:  …………………………..), oraz …………….. zł brutto za połowę strony. Sposób wyliczenia ilości strony tłumaczenia określono w OPZ. 
4. Zamawiający zastrzega, że nie jest zobowiązany w okresie obowiązywania umowy do wyczerpania swoimi zleceniami kwoty określonej w ust 1. Z powodu niewyczerpania kwoty wynagrodzenia Wykonawcy nie przysługuje odszkodowanie ani roszczenie o zapłatę kary umownej.

5. Z chwilą, gdy łączne wynagrodzenie Wykonawcy osiągnie kwotę ……………… zł brutto, umowa ulega rozwiązaniu, niezależnie od terminu jej obowiązywania.

6. Ceny podane w ofercie Wykonawcy są ostateczne i nie podlegają zmianie do końca realizacji przedmiotu zamówienia oraz obejmują wykonanie przedmiotu zamówienia objętego ogłoszeniem, złożoną ofertą i niniejsza umową.

7. Strony wzajemnie oświadczają, iż są płatnikami podatku VAT:

Zamawiający: NIP 7770005497
Wykonawca: NIP ……………………………
8. Strony wzajemnie oświadczają, że wskazany wyżej sposób rozliczenia nie będzie powodował względem Stron dodatkowych roszczeń finansowych.
9. W podane ceny ofertowe zostały wliczone wszelkie koszty świadczenia usług będących przedmiotem zamówienia. W związku z tym Wykonawca nie może domagać się od Zamawiającego pokrycia żadnych dodatkowych kosztów związanych ze świadczeniem usług. 
10. Zamawiający nie przewiduje zmiany (wzrostu) ceny brutto w przypadku wzrostu stawki podatku VAT.
§ 3
1. Za prawidłowo zrealizowane zlecenia w danym miesiącu Wykonawca wystawi fakturę VAT w języku polskim w terminie do 15 (piętnastego) dnia następnego miesiąca.

2. Za prawidłowo zrealizowane zlecenie uważa się mailowe potwierdzenie przez Zamawiającego odbioru tłumaczenia bez zastrzeżeń.

3. Płatności następować będą w terminie 30 dni od daty otrzymania przez Zamawiającego prawidłowej i zgodnej z niniejszą umową faktury, przelewem na rachunek Wykonawcy wskazany w treści faktury. 

4. Za termin zapłaty uznaje się dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego.

5. Zamawiający zastrzega, że płatność będzie dokonana wyłącznie na podstawie faktury zawierającej prawidłowy numer rachunku bankowego znajdującego się w wykazie podatników VAT udostępnianym w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie podmiotowej urzędu obsługującego ministra właściwego do spraw finansów publicznych. W sytuacji braku zgodności, Zamawiający może wezwać do skorygowania faktury o właściwy numer rachunku bankowego. Wówczas termin płatności biegnie od dostarczonej poprawionej faktury.
6. Strony postanawiają, że przesyłanie faktur będzie odbywać się za pośrednictwem poczty elektronicznej, w formacie pliku PDF. Ilekroć mowa o fakturze, rozumie się przez to również fakturę korygującą, duplikat faktury oraz notę korygującą.

7. Każda faktura powinna być zamieszczona w osobnym pliku. Ewentualne załączniki do faktury powinny być zamieszczone w pliku odpowiedniej faktury.

8. Strony dochowają wszelkiej staranności oraz podejmą wszelkie niezbędne działania, aby przesyłane faktury cechowała autentyczność pochodzenia i integralność treści zgodnie z wymogami określonymi w ustawie od towarów i usług.

9. Strony postanawiają, że przesyłanie faktur w formie elektronicznej odbywać się będzie za pomocą poczty elektronicznej:

1)
z następującego adresu mailowego Wykonawcy: ………………………………….

2)
na następujący  adres mailowy Zamawiającego: efaktury@ue.poznan.pl

10. W przypadku zmiany adresów poczty elektronicznej, wskazanych w ust. 11, przesłana zostanie notyfikacja elektroniczna, za pomocą poczty elektronicznej na adres wskazany powyżej, informująca o zaistniałym zdarzeniu. Otrzymanie takiej notyfikacji nie powoduje konieczności wyrażenia ponownej zgody na otrzymywanie faktur w formie elektronicznej.

11. Wykonawca nie będzie wprowadzał do obrotu w relacjach z Zamawiającym faktur w formie papierowej.
12. Jeżeli do niniejszej umowy zastosowanie będzie mieć mechanizm podzielonej płatności VAT (split payment), to Wykonawca na każdej fakturze zobowiązany jest nanieść adnotację o zastosowaniu mechanizmu podzielonej płatności.
13. Strony mają obowiązek niezwłocznego, pisemnego poinformowania o wszelkich zmianach statusu prawnego swoich firm, a także o wszczęciu postępowania upadłościowego lub likwidacyjnego oraz wskazania uprawnionego podmiotu, który przejmie prawa i obowiązki Strony, a także o każdej zmianie adresu swojej siedziby.

§ 4
1. W przypadku niedotrzymania ustalonego terminu wykonania usług będących przedmiotem umowy z winy Wykonawcy, Zamawiający naliczy karę umowną w wysokości odsetek ustawowych, liczonych od wartości wynagrodzenia Wykonawcy netto za dane zlecenie wynikającego z wystawionej faktury, i to za każdy dzień zwłoki.

2. W przypadku niedotrzymania terminu zapłaty z winy Zamawiającego, Wykonawca może naliczyć odsetki w wysokości ustawowej od należności cywilnoprawnych według prawa polskiego, liczone od kwoty, której zwłoka dotyczy. 

3. Zamawiający jest zobowiązany zapłacić Wykonawcy karę umowną w wysokości 10% 
 kwoty brutto określonej w § 2 ust 1 niniejszej umowy, pomniejszoną o wartość prawidłowo wykonanych zleceń, w przypadku odstąpienia od umowy albo jej rozwiązania przez którąkolwiek ze stron z winy Zamawiającego. Powyższe nie dotyczy sytuacji opisanej w § 4 ust. 10 niniejszej umowy.

4. Wykonawca zobowiązany jest zapłacić Zamawiającemu karę umowną w wysokości 10% 
kwoty brutto określonej w § 2 ust 1 niniejszej umowy, pomniejszoną o wartość prawidłowo wykonanych zleceń, w przypadku odstąpienia od umowy albo jej rozwiązania przez którąkolwiek ze stron z winy Wykonawcy.

5. Zapłata kary umownej nie wyklucza dochodzenia przez Zamawiającego naprawienia szkód dalej idących. 
6. W przypadku opóźnienia w wykonywaniu zlecenia Zamawiający, oprócz naliczenia kar umownych, ma prawo wynająć doraźnie osoby trzecie do wykonania przedmiotu zamówienia, 
a ich kosztami i ryzykiem ich działania obciążyć Wykonawcę.
7. Zamawiający każdorazowo poinformuje pisemnie Wykonawcę o zaistnieniu przesłanek do naliczenia kar umownych, wynikających z opóźnienia w wykonaniu zlecenia oraz o przewidywanej wysokości naliczonych kar.
8. Kary umowne zostaną potrącone z wynagrodzenia przysługującego Wykonawcy, a w przypadku braku możliwości potrącenia zostanie wystawiona przez Zamawiającego nota księgowa do zapłaty. Jeżeli kwota kar umownych przekroczy kwotę należną Wykonawcy 
od Zamawiającego, a Wykonawca nie ureguluje kar umownych w terminie wyznaczonym przez Zamawiającego, Zamawiający ma prawo rozwiązania umowy bez zachowania okresu wypowiedzenia.
9. Łączna maksymalna wysokość kar umownych nałożonych na Wykonawcę nie może być wyższa niż 50% łącznego wynagrodzenia netto, o którym mowa w § 2 ust. 1. Jeżeli łączna kwota kar umownych przekroczy kwotę, o której mowa w zadaniu poprzedzającym, Zamawiający może rozwiązać umowę w trybie natychmiastowym z winy Wykonawcy.
10. Zamawiający może odstąpić od umowy w terminie 30 dni od dnia powzięcia wiadomości o zaistnieniu istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy. W takim wypadku Wykonawca może żądać jedynie wynagrodzenia należnego mu z tytułu wykonanej części umowy.

§ 5
1. Każda ze stron może rozwiązać niniejszą umowę z trzymiesięcznym terminem wypowiedzenia, ze skutkiem na koniec miesiąca.

2. Zamawiający może rozwiązać umowę z Wykonawcą z zachowaniem jednomiesięcznego okresu wypowiedzenia w razie stwierdzenia, że Wykonawca choćby raz w okresie trwania umowy 
nie przystąpił do wykonania usługi albo wykonał ją nienależycie. Zamawiający nie ma obowiązku dodatkowo wzywać Wykonawcy do zaniechania tego rodzaju zachowań.
3. Zamawiający może rozwiązać umowę z Wykonawcą w trybie natychmiastowym (tj. bez zachowania jednomiesięcznego okresu wypowiedzenia) w przypadku stwierdzenia, że Wykonawca trzy albo więcej razy w okresie trwania umowy nie przystąpił do wykonania usługi albo wykonał ją nienależycie.

4. Trzykrotne wystąpienie sytuacji przedstawienia przez Wykonawcę tekstu niespełniającego oczekiwań Zamawiającego, bez wystarczającego uzasadnienia i udokumentowania, uprawnia Zamawiającego do natychmiastowego odstąpienia od umowy z winy Wykonawcy.
5. W przypadku, gdy przesłane przez Wykonawcę tłumaczenie tekstu rażąco nie spełnia oczekiwań określonych przez Zamawiającego, o czym Wykonawca zostanie poinformowany drogą elektroniczna (mailowo) na adres podany w § 6 pkt 1, Wykonawca jest zobowiązany do poprawy tłumaczenia tekstu. Wykonawca jest w takim wypadku zobowiązany do niezwłocznego (w czasie nie dłuższym niż 3 dni robocze) przedstawienia skorygowanego tekstu, a w przypadku niemożności spełnienia żądania Zamawiającego, do udzielenia pisemnego wyjaśnienia Zamawiającemu.
6. Oświadczenie o rozwiązaniu lub wypowiedzeniu umowy jest skuteczne, jeżeli zostało złożone w formie pisemnej za potwierdzeniem odbioru lub listem poleconym za potwierdzeniem odbioru.

7. Oświadczenie wysłane listem poleconym na adres Wykonawcy wskazany na wstępie umowy uważa się za skutecznie doręczone.
§ 6
1. Przy realizacji przedmiotu umowy Wykonawca zapewni ciągłą komunikację i współpracę z Zamawiającym.
1) Osoba odpowiedzialna za realizację umowy ze strony Zamawiającego: 
…………………………………………..

2) Osoba odpowiedzialna  za realizację umowy ze strony Wykonawcy:

……………………………………………...

2. Zmiana osób lub danych, o których mowa w ust. 1, wymaga formy pisemnej pod rygorem nieważności, ale bez konieczności sporządzania aneksu. Zmiana staje się skuteczna z chwilą złożenia oświadczenia o dokonanej zmianie drugiej Strony umowy.

3. Wykonawca zapewni do wykonania umowy zespół osób (minimum 2 osoby), z których każda spełniać będzie wymogi określone przez Zamawiającego w zapytaniu ofertowym.
4. Wykaz tłumaczy stanowi załącznik 4 do umowy (zwany dalej jako wykaz). W trakcie wykonywanie umowy Wykonawca może korzystać w celu realizacji umowy wyłącznie z osób znajdujących się w aktualnym wykazie. Zmiany w wykazie osób odbywają się zgodnie z poniżej opisanymi zasadami i nie wymagają sporządzania aneksu do umowy, ale wymagają zgody Zamawiającego.

5. Wykonawca zobowiązuje się na każde żądanie Zamawiającego przekazać Zamawiającemu aktualne dokumenty potwierdzające odpowiednie kwalifikacje lub doświadczenie osób, które będą wykonywać dane zamówienie jednostkowe. Dane osobowe będą przetwarzane przez Zamawiającego jedynie w celu weryfikacji kwalifikacji lub doświadczenia osób, których dotyczą.
6. Jeżeli w toku realizacji umowy Zamawiający stwierdzi, że jakość wykonanego zamówienia tekstu nie spełnia wymagań stawianych przez Zamawiającego, lub że osoby wyznaczone przez Wykonawcę do realizacji umowy mają niedostateczne kwalifikacje, Zamawiający ma prawo, niezależnie od innych uprawnień Zamawiającego, zwrócić się do wykonawcy z uzasadnionym wnioskiem na piśmie o odsunięcie takiej osoby od realizacji umowy. Wystąpienie z wnioskiem, o którym mowa w zdaniu poprzedzającym, nie wstrzymuje biegu terminów realizacji.
7. Po otrzymaniu wezwania, o którym mowa w ust. 6, Wykonawca natychmiast odsunie daną osobę od realizacji umowy, przekaże realizację zamówienia innej osobie oraz w terminie 3 (trzech) dni roboczych przedstawi Zamawiającemu do zatwierdzenia kandydaturę nowej osoby wraz z oświadczeniami o posiadanych przez tę osobę  kwalifikacjach, zgodnych z wymaganiami określonymi w ogłoszeniu. W wyżej wymienionym terminie Wykonawca na żądanie Zamawiającego przedstawi dokumenty potwierdzające kwalifikacje i doświadczenie nowej osoby.
8. Zamawiający akceptuje zgłoszoną kandydaturę lub odmawia zatwierdzenia nowej osoby w terminie 3 (trzech) dni roboczych od otrzymania kandydatury nowej osoby lub w przypadku, w którym Zamawiający o nie wystąpi, dokumentów potwierdzających posiadane przez tę osobę kwalifikacje i doświadczenie.
9. Jeżeli osoba proponowana na nowego tłumacza Wykonawcy nie zostanie zatwierdzona przez Zamawiającego, Wykonawca nie później niż w terminie 3 (trzech) dni roboczych od otrzymania pisemnej odmowy akceptacji zawierającej uzasadnienie, przedstawi Zamawiającemu do zatwierdzenia kolejna kandydaturę. Procedurę sprawdzenia na żądanie Zamawiającego powtarza się w odniesieniu do każdej nowej osoby.

10. Procedura określona w ust. 8 znajduje zastosowanie również do zmiany tłumacza na uzasadniony wniosek Wykonawcy, a także do dodania kolejnych tłumaczy do wykazu. Zmiana taka nie wymaga sporządzania aneksu do umowy.
§ 7
1. Mając na uwadze przepisy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 roku w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych (RODO), Wykonawca zobowiązany jest do pozyskania od osób, którymi posługuje się przy wykonywaniu niniejszej umowy, niezbędnych zgód na przekazanie przez Wykonawcę (jako administratora danych) ich danych osobowych Zamawiającemu, w związku z wykonaniem niniejszej umowy. Przekazanie danych tych osób Zamawiającemu będzie równoznaczne ze złożeniem przez Wykonawcę oświadczenia, że jest uprawniony do przetwarzania danych tych osób, przekazania tych danych Zamawiającemu i upoważnienia Zamawiającego do przetwarzania tych danych na zlecenie Wykonawcy w zakresie niezbędnym do wykonania niniejszej umowy. Zamawiający będzie przetwarzał przekazane dane tylko w zakresie niezbędnym do wykonania umowy (imię, nazwisko).
2. W dniu podpisania niniejszej umowy Wykonawca zobowiązuje się zawrzeć z Zamawiającym umowę dotyczącą powierzenia przetwarzania danych osobowych stanowiącą załącznik nr 3 do umowy. Z tytułu umowy dotyczącej powierzenia przetwarzania danych osobowych Wykonawcy nie będzie przysługiwało dodatkowe wynagrodzenie.

§ 8
1. Wykonawca jest obowiązany zachować w tajemnicy przed osobami trzecimi wszelkie informacje o Zamawiającym oraz informacje, do których uzyskał dostęp w związku z wykonywaniem umowy, i ma prawo je wykorzystać tylko w celu wykonania przedmiotu umowy.

2. Z obowiązku, o którym mowa w ust. 1, zwalnia Wykonawcę jedynie pisemna zgoda Zamawiającego.

3. Obowiązek, o którym mowa w ust. 1, nie dotyczy informacji dostępnych publicznie oraz informacji żądanych przez uprawnione organy, w zakresie, w jakim te organy są uprawnione do ich żądania zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa.
4. Obowiązek, o którym mowa w ust. 1, wiąże Strony także po wygaśnięciu lub rozwiązaniu umowy.

5. Wykonawca zobowiązuje się powiadomić każdą osobę zaangażowaną do realizacji umowy, w tym podwykonawcę związanego z wykonaniem umowy, o obowiązku zachowania tajemnicy i odrębnie od niej pisemne zobowiązanie do zachowania poufności.

§ 9
1. Wykonawca zobowiązuje się względem Zamawiającego, iż nie będzie wnosił przeciwko niemu żadnych roszczeń dotyczących sposobu korzystania przez Zamawiającego z wykonywanych tłumaczeń przedmiotu umowy, a gdyby w wyniku wykonywania umowy powstał utwór bądź inne dzieło chronione prawem autorskim, Wykonawca oświadcza, że w ramach wynagrodzenia, z chwilą jego zapłaty, zezwala Zamawiającemu na wykonywanie zależnego prawa autorskiego oraz przenosi nieograniczone prawami osób trzecich autorskie prawa majątkowe na Zamawiającego na wszystkich znanych w dacie zawarcia umowy polach eksploatacji, w tym na następujących:
1) utrwalanie dzieła lub jego fragmentów na dowolnych nośnikach, a w szczególności nośnikach właściwych dla technik komputerowych,

2) zwielokrotnianie dzieła lub jego fragmentów na dowolnych nośnikach, a w szczególności nośnikach właściwych dla technik komputerowych,

3) wprowadzanie dzieła lub jego fragmentów do pamięci komputera oraz urządzeń przenośnych,

4) zapoznawanie się z kodem źródłowym dzieła (deasemblację, dekompilację, tłumaczenie kodu itp.) – dotyczy tylko dzieła będącego programem komputerowym/modułem oprogramowania,

5) modyfikację dzieła, w tym jego kodu źródłowego, w celu dostosowania go do innych dzieł powstałych w ramach działalności Zamawiającego,

6) włączanie dzieła lub jego fragmentów do innych dzieł powstałych w ramach działalności Zamawiającego,

7) dalsze rozwijanie i modyfikowanie dzieła lub jego fragmentów – samodzielnie albo jako części składowej innych dzieł stworzonych w ramach działalności Zamawiającego,

8) wprowadzanie dzieła do sieci komputerowych i sieci multimedialnych (w tym do Internetu),

9) udostępnianie dzieła w taki sposób, aby każdy miał do niego dostęp w wybranym przez siebie miejscu i czasie,

10) tworzenie dzieł zależnych (opracowań dzieła) i korzystanie z nich w takim zakresie jak z dzieła oraz rozporządzanie nimi w takim zakresie, bez konieczności zapłaty dodatkowego wynagrodzenia,
11) publikację dzieła w całości lub fragmentach, a także wszelkich informacji dotyczących tworzenia dzieła, jego treści lub formy oraz sposobu wytworzenia, za pomocą dowolnej techniki, bez względu na sposób publikacji, medium, nakład i liczbę wydań,

12) stworzenie oprogramowania na podstawie projektu i jego eksploatację na polach wymienionych wyżej pod lit. a) - k),

13)  udostepnienie dzieła na zasadzie wolnej licencji w formule wybranej przez zamawiającego według jego uznania,
14) Utrwalanie, kopiowanie, wprowadzanie do pamięci komputerów i serwerów sieci komputerowych,

15) Wystawianie i publiczna prezentacja na ekranie, w tym podczas seminariów 
i konferencji,

16) Wykorzystywanie w materiałach wydawniczych oraz we wszelkiego rodzaju mediach audiowizualnych i komputerowych,

17) wprowadzanie dzieła do obrotu,

18) nieodpłatne udostępnianie zwielokrotnionych egzemplarzy dzieła,

19) wykorzystywanie w całości lub części do sieci komputerowej Internet w sposób umożliwiający transmisje odbiorczą przez zainteresowanego użytkownika, łącznie z utrwalaniem w pamięci RAM,

20) publikacja i rozpowszechnianie w całości lub w części za pomocą wizji i fonii w sieciach przewodowych albo drogą transmisji bezprzewodowej przez stację naziemna lub za pośrednictwem satelity,
21) dokonywanie tłumaczeń i modyfikacji, zarówno w części, jak i całości.
2. 
Wykonawca upoważnia Zamawiającego do wykonywania jego autorskich praw osobistych i zobowiązuje się, że nie będzie tych praw wykorzystywał.

3. Przeniesienie autorskich praw majątkowych oraz udzielenie zezwolenia na korzystanie i rozporządzanie prawami zależnymi do utworów następuje bez ograniczeń czasowych i terytorialnych, oraz bez obowiązku zapłaty odrębnego wynagrodzenia na rzecz Wykonawcy i autorów.
§ 10
1. Prawem właściwym dla niniejszej umowy jest prawo polskie. 

2. W sprawach nieuregulowanych umową mają zastosowanie przepisy kodeksu cywilnego.

3. Wykonawca nie może przenieść wierzytelności wobec Zamawiającego wynikających 
z niniejszej umowy na osobę trzecią bez uprzedniej pisemnej zgody Zamawiającego, i to pod rygorem nieważności.

4. Wszelkie zmiany i uzupełnienia wymagają zachowania formy pisemnej pod rygorem nieważności.

5. Spory mogące powstać na tle stosowania umowy Strony poddają pod rozstrzygnięcie właściwego rzeczowo polskiego sądu powszechnego siedziby Zamawiającego.
6. Zamawiający oświadcza, że posiada status dużego przedsiębiorcy w rozumieniu art. 4c ustawy o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach handlowych.
7. Integralną część umowy stanowią postanowienia zawarte w zapytaniu ofertowym oraz załączniki:

Załącznik nr 1 - OPZ

Załącznik nr 2 – kopia oferty Wykonawcy – wyciąg

Załącznik nr 3 – umowa powierzenia przetwarzania danych 

Załącznik nr 4 – Wykaz osób.
§ 11
Umowa została sporządzona w czterech jednobrzmiących egzemplarzach, w tym trzech dla Zamawiającego i jednym dla Wykonawcy.

ZAMAWIAJĄCY





WYKONAWCA
Załącznik nr 1

Opis Przedmiotu Zamówienia

Załącznik nr 2 

Kopia oferty wykonawcy
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